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R a y m o n d BLAIN 

NALYSE DE MATERIEL 
INFORMATIQUE 

LE CORRECTEUR 1 0 1 
LE CORRECTEUR DES ANNÉES 9 0 

Récemment, la société éditrice Machina Sapiens de Mon­
tréal a mis sur le marché un tout nouveau produit qui 
révolutionnera le domaine de la correction de textes : le 
Correcteur 101. On le considère au Québec et en France 
comme le meilleur correcteur orthographique et gramma­
tical sur le marché. Il peut corriger plus de 3000 erreurs de 
syntaxe, 300 règles d'accord, 1500 difficultés de la langue 
française. Il sait reconnaître les anglicismes (canceller—> 
annuler), les paronymes (conjecture—conjoncture). Il 
corrige, si vous avez fait les réglages nécessaires, les mots 

mal orthographiés par phonétique (goailant > goéland). 
Il contient un dictionnaire de 60 000 mots 
auquel il est possible d'en ajouter à sa 
guise. Il est aussi accompagné d'un 
conjugueur. De plus, le Correcteur 101 sait 
reconnaître les classes (nom, verbe, adjectif, 
etc.) et les fonctions (sujet, épithète, attribut, 
attribut du complément d'objet direct, etc.) 
grammaticales. De ce fait, il peut analyser 
un mot, une phrase et donner un diagnostic 
que vous aurez le choix d'accepter ou non. 

Cela peut avoir l'air d'une publicité. 2 

Pas du tout ! Vous pourrez mieux en juger par les tests que 
j'ai fait subir au Correcteur 101. 

Comme premier défi, je lui ai proposé la phrase suivante. Il 
m'arrive d'écrire au son. « Hier, mes parent on eut le plézir 
de voire des goailant. » Voyons le Correcteur 101 au travail 

(«g i)-

china Sapiens 101 93 1203 10:27 AM 
Réglages Explication 

Commentaires : 
Le logiciel a pu corriger les erreurs d'orthographe par 
phonétique. Il a reconnu les confusions homophoniques on, 
euteX voire. Enfin, il a su faire les accords : parenteX goailant. 
En cliquant sur les mots en caractères gras, j'ai pu activer une 
bulle d'aide qui m'a donné des informations sur la correction. 
Dans la deuxième phrase, je voulais vérifier l'efficacité du 
Correcteur 101 à propos de l'accord des participes passés et 
des accords éloignés. La phrase est la suivante : « Les 
résultats que j'avais obtenu se sont avéré très satisfaisant. » 
Voici le résultat que j'ai obtenu (fig.2). 

Machina Sapiens 101 93 12 03 10:36 AM 
Fichier Édition Outils Réglages Explication Aide 

101 -SansNom 

Les résultats que j'ai obtenu se sont avéré très satisfaisant. 

101 - IIRIIJII.II I 

V Les résultats que j'ai obtenus se sont avérés très 

satisfaisants! 

•i) 3HI*UIJ déifc(*ri 

SI 

1(11 SansNom 
Hier, mes parent on eut le plézir de voire des goailant 

EC 101 Flé.ulloti 

Commentaires : 
Le Correcteur 101 est capable de corriger des participes 
passés simples (obtenu, employé avec l'auxiliaire avoir) et 
complexes (avéré, employé dans un verbe pronominal). 
Quant aux accords du verbe était et de l'adjectif satisfaisant, 
l'éloignement des mots n'a donné aucun problème au logiciel. 
Voici d'ailleurs l'écran qui apparaît lorsqu'on clique sur la 

fonction Explication de la phrase. Nous 
n'avons pu reproduire l'analyse complète 
par manque de place. La partie retenue 
donne un excellent exemple du travail du 
Correcteur 101 (fig. 3). 

V Hier, mes parents ont eu le plaisir de voir des goélands! 

',:» V 
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Machina Sapiens 101 93-12-03 11:34 AM 
Fichier Edition Outils Réglages Aide 

101 -Analyse 
Les résultats que fai optenu se sont avéré 1res satisfaisant. -> 
Les résultats que j'ai ob tenu i se sont avéïés très satisfaisant!. 

[ptonom personnel «je», l ie pers. ambigenre singulier, élidé] 
sujet du verbe ai obtenus 

31 (vetbe «avoifv indicatif présent. Ire pers singulier) 
auxiliaire du veibe obtenit servant à former le passé composé 

Ob tGnUS [verbe «obtenii», participe passé, masculin plutiel) 
Noyau de la proposition relative complément du nom Le t résultats 

/ f lwwft f obtenu* c.»*/ajjpfofvJ*vcfajx&ah* * j v i v> / obtenu* s'jt't\vi^tÀY>cjyfvstV}Ctvjinkwt»>f 
i/h£f&dH>cf que mis pour Les résultats, e*ké& étantphcé avwit k v&ixt 

S9 (pronom personnel «se», 3e pers., masculin plutiel] 
sens - comme "me" ou " le" 
complément d'objet ditect du verbe sont avérés 
Mis pour le nom résultats 

SOnT {verbe «être», indicatif présent, 3e pers pluriel] 
auxiliaire du vetbe avérer servant à former le passé composé 

a v é r é s {verbe «avéter», participe passé, masculin pluriel) 
Noyau de la proposition principale 

Voici un dernier exemple des prouesses du 

Correcteur 101. J'ai intentionnellement fait 

des fautes dans l'utilisation des temps de 

verbes, dans l'orthographe d'usage, dans 

les accords. J'ai vérifié son efficacité sur la 

phrase suivante : « Il souhaitait que ses 

parent viendraient, malgré qu'une pluie 

verglassante s'était mis à tombé sur la 

région.» (fig. 6) 

Commentaires : 

Le Correcteur 101 a détecté toutes les 

erreurs : l'erreur de concordance des temps, 

les erreurs d'accord et les erreurs 

d'orthographe. 

Pour les personnes indécises, j'ai choisi la 

formule de présentation suivante : 

Dans la troisième phrase, j'ai voulu vérifier l'efficacité du 

Correcteur 101 quant aux anglicismes. Les résultats parlent 

par eux-mêmes. La phrase est la suivante : « Pour faire une 

joke, je lui ai envoyé ma carte d'affaires sur laquelle j'avais 

inscrit mon numéro de fax et de pacemaker. » (fig. 4) 

Machina Sapiens 101 93-12-03 12:05 PM 
Fichier Édilion Outils Réglages Explication Aide 

Pour faire une joke, je lui ai envoyé ma carte d'affaires sur laquelle 
j'avais inscrit mon numéro de fax et de pacemaker| 

101 -SansNom 

IL 101 - Ile taillais 

V Pour faire une farce, je lui ai envoyé ma carte professionnelle EL 

sur laquelle j'avais inscrit mon numéro de télécopieur et de 

stimulateur cardiaquel 

•<ï Sou-, 
* . i ieu i î déicctéfs. 

'V ï 

Lundi, le 4 février 1994 M. André Gaudreault 

13000 boul. Gaudreault 

Ville de Gaudreault (QC) 

W9W9W9 

(fig. 7, 8, 9) 

Ces commentaires amèneraient l'utilisateur 

à écrire : 

M. André Gaudreault 

13000, boul. Gaudreault 

Ville de Gaudreault (Québec) 

W9W9W9 

Le vendredi 4 février 1994 

Dans la quatrième phrase, je pensais piéger le Correcteur 

101. Voici la phrase : « Les chimistes que j'ai rencontrés 

étaient toutes des femmes. » (fig. 5) 

Machina Sapiens 101 93-12-03 07:20 PM 
Fichier Édition Oulils Réglages Explication 

101 -SansNom 
Les chimistes que j'ai rencontrés étaient toutes des femmes | 

101 -Résul ta is 

V Les chimistes que j'ai rencontrées étaient toutes des femmesl 

'&i !ûîr»(i 
Ur>*prr«ui(ftt*( m 

Aide 

Les tests subis par le Correcteur 101, dans 

cette chronique, montrent bien sa très 

grande efficacité. Bien sûr, il n'est pas 

infaillible. Au fil de l'expérimentation, des 

commentaires sont affichés. Si un mot n'est 

pas reconnu, le logiciel ne peut effectuer sa 

tâche. Machina Sapiens y a pensé. Il s'agit 

d'introduire, par une simple opération, le 

mot inconnu dans le dictionnaire et refaire 

l'analyse. Par exemple, dans l'exemple 5, 

le mot i/erfif/açanfn'était pas au dictionnaire. 

Je l'y ai placé et j 'ai refait l'analyse dont vous 

avez vu le résultat. 
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Machina Sapiens 101 93 12 03 07:04 PM 
Fichier Édition Outils Réglages Explication 

Il souhaitait que ses parent viendrait, malgré qu'une pluie 
verglassante s'était mis a tombé sur la région 

Aide 

101 - Résultats 

V II souhaitait que ses parents viennent, malgré qu'une pluie 
verglaçante se soit mise à tomber sur la région! 

W 

Machina Sapiens 101 93 12 03 12:46 PM 
Fichier Édition Outils Réglages Explication 

Lundi 
Gaudr 

101 -SansNom 

Vendiedi doit être placé apiès le déterminant le. et 
non avant (ex.: Le lundi 15 novembre 19761 

Le 4 féviiei 1994 n'est pat un lundi, mais un vendiedi 

IUI Hetullats 

13000 boul 
V9. 

.•^jjjjU ? ra g j le 4 février 1994 // /M. André Gaudreau/t II IX 3000 
boul Gaudreault //Mlle de Gaudreault {GC) W9W 9W9/ 

1 5 toirq 
2 «meurs délectées. m*i» | t n'w *n*l^s# U phuse que p»itieHemeDt 

Machina Sapiens 101 93-12 03 12:48 PM 
Fichier Édition Outils Réglages Explication 

Par manque d'espace, je n'ai pu parler d'éléments plus 
techniques : barre d'icônes, menus déroulants, etc. qui 
facilitent la correction. Mais l'objectif n'était pas là. Je voulais 
montrer les performances d'un logiciel québécois en regard 

de la correction de textes autant du point de 
vue orthographique que grammatical. À 
mon avis, le Correcteur 101 est LE 
correcteur des années 90. Il rendra 
d'immenses services que l'on soit secrétaire, 
simple utilisateur d'un traitement de texte, 
étudiant ou pédagogue. D'ailleurs, dans un 
prochain numéro, je vous ferai part d'une 
expérience de correction de textes en salle 
d'APO. Évidemment, le Correcteur 101 était 
là pour nous conseiller. Selon les réglages 
que l'on fait, le logiciel peut corriger automa­
tiquement ou placer les mots mal ortho-
gaphiés entre crochets ce qui demande 
aux élèves un travail de réflexion. Même si 
l'idée première des concepteurs du 
Correcteur 101 était de mettre sur le marché 
un outil professionnel pour la correction de 
textes, ils en ont fait un didactitiel qui aidera 
nos élèves à mieux saisir la complexité de 
la langue française. Je crois qu'avec un tel 
logiciel les concepteurs de Machina Sapiens 
sont très près de la production d'un 
correcteur syntaxique. Quelle révolution ! 

Aide 

Aide 

101 SansNom 

Lundi le 4 février 1994 / M André Gaudreault A13non hm il 
Gaudreault / Ville de Gaudreault (QC) W9W 9 

D_ 101 -Résultais 

Le numéro doit être 
îéparé de Todonyme 
pal une viigule. 

? /Vendredi le 4 février 1994 // /M André Gaudreau/t II fflfllili] 
boul. Gaudmault //Mlle de Gaudreau/t (OT) W9W9W9./ 

; tT-TtfiTil 

(ofl. 
2 «If «Ufl détei téei- m i i * je n "ii *n»lij«» I» pKrjse que paVtieHement I 

Machina Sapiens 101 93 12 03 12:49 PM 
Fichier Édition Quilis Réglages Explication Aide 

101 -SansNom 

Lundi le 
Gaudre; Attention; QC (qui signifie «symbole pou» usage 

technique seulement») est parfois utilisé a tort dans 
le sens de «i faut éciiie dans la correspondance te 
mot complet "Québec" entie paienthèses et non 
"QC"» Consultez notte dictionnaire au besoin. 

13000 boul. 
V9. 

? / V e n d S c u i rp H I C T H C I U J I I ; i n M I ru 

boul Gaudreault ///Ville de Gaudreault (I 
Î 'jdreault 111X3000. \L 
)W9W9W9/ 

BUB 
2 erreur s délectées: miis je n *i -in-iliiié U phi»se que pjrtieilemeM IS 

L'équipement informatique 
Le Correcteur 101 est offert en versions 
Macintosh™ et Windows™. Il est compa­
tible, sur Macintosh™, avec les logiciels 
MacWrite™, WordPerfect™ et Microsoft 
Word™ et, sur Windows™, avec les logiciels 
Microsoft Word™ et WordPerfect™. Il prend 
deux megs de mémoire sur le disque rigide 
et demande un minimum de quatre megs 
de mémoire vive. 

QUÉBEC français • PRINTEMPS 1994 «NUMÉRO 93 65 


